
XVIII. ИСТОРИЯ

Кладовая идей. Многое из сказанного о преподавании географии относится и к истории. Это
ещё один предмет, призванный стать для ребёнка неиссякаемой кладовой идей. История 
снабжает воображение ребёнка множеством трагических и героических рассказов, исподволь
формирует в нём принципы, которыми он в дальнейшем будет пользоваться, чтобы судить и о
поведении государств, и о своих собственных поступках. Таким должно быть преподавание 
истории. Но что, скажите мне, ребёнок может вынести из беглого обзора войн, сражений и 
смертей, приправленного множеством дат, знаменующих «правление» того или иного 
монарха? С датами вообще проблема — их трудно запомнить, годы ещё куда ни шло, а вот 
столетия путаются. Да и как определить, какие события происходили в правление кого, если 
для ребёнка монархи отличаются друг от друга только порядковыми номерами, а один период
от другого — только датами? Но ребёнок старательно читает учебник. И что на выходе? А 
вот что — ничто так не развивает узость мышления, не формирует предрассудки, как 
подобные курсы истории. Особенно если учебник имеет религиозный или нравственный 
уклон, а не просто излагает факты. Вне всякого сомнения, история учит нравственности, но 
одна книга не даёт возможности посмотреть на события с разных сторон и только потом 
вынести решение. Да и ребёнок ещё слишком мал, чтобы быть судьёй.
Краткий курс истории не нужен. Опасно полагать, что ребёнок должен знать «краткий 
курс» истории Англии или Рима — укороченную версию событий. Напротив, лучше, если он 
задержится на истории одного человека, одного короткого промежутка времени. Чтобы он 
начал думать, как этот человек, почувствовал себя «своим» в этом периоде истории. Хотя он 
читает и размышляет о жизни одного-единственного человека, на самом деле он близко 
знакомится с целым периодом истории. Пусть проведёт год с Альфредом Великим, 
глашатаем правды, с Вильгельмом Завоевателем, с Ричардом Львиное Сердце и Саладином 
или же с Генрихом V – шекспировским Генрихом V – и его победоносной армией. Пусть 
познакомится с великими людьми и с людьми обычными, с жизнью при дворе и среди 
народа. Пусть узнает, что происходило в других странах, когда у нас было то-то и то-то. Если 
он придёт к выводу, что люди другой эпохи были искреннее, великодушнее, проще, чем мы, 
если посчитает, что люди в других странах, по крайней мере, в какое-то время, превосходили 
нас, что ж, тем лучше для него.
Большинство исторических книг, написанных для детей, тоже не нужны. Чтобы так 
преподавать историю, нужно перво-наперво скинуть со счетов практически все исторические
книги, написанные для детей, а во вторую очередь — все справочники, краткие изложения, 
очерки. Учитывая то, какую роль история играет в образовании ребёнка, краткие курсы не 
нужны. Детские книжечки тоже — дети образованных родителей вполне способны понять 
добротные исторические повествования. Что-то мама пропустит, что-то перефразирует. Так 
ребёнок вполне способен пройти первые несколько томов популярной, иллюстрированной 
истории Англии, скажем, до Тюдоров. Во время чтения поощряйте детей задавать вопросы и 
сами задавайте вопросы им, чтобы удержать их внимание и зафиксировать в памяти факты. 
Это самый минимум, который нужно сделать. А лучше дайте им более полную и подробную 
информацию о двух-трёх древнейших исторических периодах.
Ранние этапы истории лучше подходят для изучения детьми. Начальная история страны 
лучше подходит для изучения детьми, чем более поздние события. Там всё проще и 
понятнее, а государственная политика сводится к умению проявить находчивость в борьбе с 
обстоятельствами. Господин Фриман написал интересную книгу по ранней истории Англии 
для детей. Но не лучше ли будет с самого начала идти к первоисточникам? В первые годы 
обучения, пока над детьми не довлеет ещё тень экзаменов и учиться можно в своё 
удовольствие, дайте им почувствовать дух истории, прочитав, по крайней мере, одно 
повествование, где автор пишет о том, что видел и знает лично, а не из вторых рук. Читать 
старые исторические книги легче и приятнее, чем современные, потому что авторы не 
делают из истории «священной коровы». Их речь течёт ровно и плавно, как лесной ручеёк. 



Они расскажут всё, как есть. Тронут сердце великими событиями, позабавят зрелищами, 
подружат со знаменитыми и простыми людьми. Это как раз то, что нужно детям. Они хотят 
видеть живых людей за страницами учебника. Их не интересует исторический прогресс и 
принятие законов. Их вообще ничего кроме людей не интересует, история для них — лишь 
сцена, на фоне которой проходят жизни людей. Прочитав одну такую летопись, ребёнок 
лучше подготовлен к изучению истории, чем если бы он выучил все даты, имена и факты, 
которые обычно зубрят перед экзаменом.
Несколько летописей. Самая старая, но интересная — «Церковная история англов» Беды 
Достопочтенного. О себе самом он ещё в седьмом веке писал так: «Мне всегда очень 
сладостно было учиться, учить и писать». Профессор Морли считает, что «он оставил нам 
историю ранних дней Англии, краткую, но очень живую, написанную по-деловому, но и 
очень по-детски, одновременно и практичную и духовную, честную научную работу, с 
любовью к Богу и к людям. Только благодаря Беде до нас дошло очень многое из того 
интересного, что мы знаем о нашей ранней истории». Уильям Малмесбери (в XII веке) писал 
о Беде так: «Почти всё знание о прошлом было погребено вместе с ним». Кому, как не ему 
было знать? Его «Хроники английских королей» считаются одной из самых значительных 
летописей. Он особенно ярко описывает современные ему события — гражданскую войну 
Стефана и Матильды. Есть ещё Ассер, друг и соратник короля Альфреда, написавший о его 
жизни. «Мне кажется правильным написать подробнее о том, что я слышал от моего 
господина Альфреда». Среди прочего он рассказывает, что «когда я явился в королевское 
поместье, называемое Леонафорд, был принят им с почётом и оставался при его дворе 
восемь месяцев; в это время я читал королю книги, какие он желал, и какие случились у него 
под рукою: он отличался своим постоянным обычаем или читать самому, или слушать, как 
другие читают, и днём, и ночью». Когда он сам не был свидетелем событий, например, в 
битве при Эшдауне, Ассер собирает рассказы очевидцев. «Но Альфред скорее и поспешнее 
(так мы слышали от очевидцев, людей, заслуживающих доверие) вступил в бой; именно 
потому, что его брат Этельред, король, оставался ещё в палатке, на молитве». Сюда можно 
добавить «Хроники крестовых походов» — рассказы Ричарда из Девайзеса и Джеффри де 
Винсани о походах Ричарда Львиное сердце и рассказы лорда Джона де Жоинвилля о походе 
Людовика Святого. 
Продолжать список не стоит. Читайте одну такую летопись в год (или подходящие отрывки 
из одной летописи), и воображение ребёнка будет разбужено, разум получит массу идей, он 
услышит речи очевидцев событий. А то, с какой простой и обыденностью старые монахи 
рассказывают свои истории, обычно очень нравится детям. После такого погружения можно 
давать ребёнку любые скучные материалы, он сам превратит их в историю. 
Век мифов. У каждой нации есть героический период до начала официальной истории: в те 
дни на земле были великаны, и ребёнок хочет о них знать. И он имеет полное право 
погрузиться в классические мифы своего народа. Но оставить его в компании дикарей в 
боевой раскраске, называя это первым знакомством с представителями своего народа, 
довольно трудно. Есть опасность того, что его представление о прошлом будет сродни 
китайским рисункам — грубым и жёстким. Но что же делать? Если у нас и был век Гомера, 
мы, люди практичные, наверное, потеряли о нём все записи. Здесь мы снова в долгу у старых
монахов — отголоски туманного, но богатого прошлого дошли по крайней мере до XII века и
попали к Уэльскому священнику Джеффри из Монмута. В то время, как Уильям Малсбери 
писал свою замечательную «Историю королей Англии», Джеффри собрал свои рассказы в 
книгу под названием «История британских королей», первым из которых он упоминает 
короля Брута, внука Энея. Как он узнал о королях, о которых не слышал ни один другой 
историк? По его словам «из книги на языке бритов, которую Уолтер, архидиакон из 
Оксфорда, привёз из Британии». Как бы там ни было, в ней мы читаем о Горбудуке, Короле 
Лире, Мерлине, Утере Пендрагоне и, самое интересное, о Короле Артуре. Автор утверждает, 
что «мизинец Артура был толще чресел Александра Македонского». С этим кладом дети 
должны познакомиться лет за десять до того, как прочтут «Королевские идиллии» Теннисона.



Когда Джеффри пишет о чудо-героях, его повествование прекрасно, но как только он 
начинает пространно рассуждать об исторических фактах и персонажах, оно становится 
путанным. Многие из этих «летописей», написанные монахами на латыни, сейчас можно 
найти на простом английском. Но мамам очень советую сначала самим проглядеть текст, и 
уже потом читать его детям.
Жан Фруассар — удивительный летописец, живший при дворе королевы Филиппы, когда 
бывал в Англии. От кого как не от него ребёнку узнать о войнах Англии с Францией? Именно
так ребёнок должен знакомиться с историей — когда это только представляется возможным, 
знакомить с историей нужно не со слов современного историка, а из оригинальных 
источников, записок современников. Но матери нужно быть разборчивой — не все летописи 
одинаково достоверны. 
«Сравнительные жизнеописания» Плутарха. Чтение «Сравнительных жизнеописаний» 
Плутарха — лучшая подготовка к изучению истории Греции и Рима. Александр Македонский
перестанет быть просто именем для ребёнка, прочитавшего, например, этот отрывок:
«Букефала привели к Филиппу (отцу Александра), «предлагая продать его за тридцать 
талантов (пример 340 кг серебра), и, чтобы испытать коня, его вывели в поле. Букефал 
оказался диким и неукротимым; никто из свиты Филиппа не мог заставить его слушаться 
своего голоса, никому не позволял он сесть на себя верхом и всякий раз взвивался на дыбы. 
Филипп рассердился и приказал увести Букефала, считая, что объездить его невозможно. 
Тогда присутствовавший при этом Александр сказал: «Какого коня теряют эти люди только 
потому, что по собственной трусости и неловкости не могут укротить его». Филипп сперва 
промолчал, но когда Александр несколько раз с огорчением повторил эти слова, царь сказал: 
«Ты упрекаешь старших, будто больше их смыслишь или лучше умеешь обращаться с 
конём». «С этим, по крайней мере, я справлюсь лучше, чем кто-либо другой», — ответил 
Александр. «А если не справишься, какое наказание понесёшь за свою дерзость?» — спросил
Филипп. «Я заплачу то, что стоит конь!» Поднялся смех, а затем отец с сыном побились об 
заклад на сумму, равную цене коня. Александр сразу подбежал к коню, схватил его за узду и 
повернул мордой к солнцу: по-видимому, он заметил, что конь пугается, видя впереди себя 
колеблющуюся тень. Некоторое время Александр пробежал рядом с конём, поглаживая его 
рукой. Убедившись, что Букефал успокоился и дышит полной грудью, Александр сбросил с 
себя плащ и лёгким прыжком вскочил на коня. Сперва, слегка натянув поводья, он сдерживал
Букефала, не нанося ему ударов и не дёргая за узду. Когда же Александр увидел, что норов 
коня не грозит больше никакой бедой и что Букефал рвётся вперёд, он дал ему волю и даже 
стал понукать его громкими восклицаниями и ударами ноги. Филипп и его свита молчали, 
объятые тревогой, но когда Александр, по всем правилам повернув коня, возвратился к ним, 
гордый и ликующий, все разразились громкими криками. Отец, как говорят, даже 
прослезился от радости, поцеловал сошедшего с коня Александра и сказал: «Ищи, сын мой, 
царство по себе, ибо Македония для тебя слишком мала!»
Это ещё один пример яркого, детального изложения истории, от которой она становится 
такой же реальной для ребёнка, как приключения Робинзона Крузо. 
Итак, знать как можно подробнее хотя бы один исторический период, намного полезнее для 
ребёнка, чем знать «план» всех исторических периодов. Дети вполне способны понять умные
мысли, записанные умным языком, не надо лишать их лучшего, что написано о том или ином
моменте истории. 
Исторические книги. Подобрать для детей подходящие исторические книги непросто. С 
одной стороны, нужно, как мы уже говорили, избегать простого пересказа фактов. С другой 
стороны, нужно быть осторожными с обобщениями и выводами. Естественное занятие 
разума ребёнка в детстве — собирать знания именно для того, чтобы потом, во взрослом 
возрасте он мог сам сделать из них выводы. Но получается, что зачастую нам не хватает 
материала, на основе которого мы могли бы сделать выводы, поэтому мы без возражений 
принимаем то, что говорят другие. Не надо навязывать маленьким детям чьё-то мнение о 



курсе истории. Давайте им яркие подробности событий и жизней людей — пищу для их 
воображения, и по мере роста знаний они смогут сами сделать выводы.
Господин Йорк Пауэлл, пожалуй, лучше других выразил то, что я имею ввиду. В предисловии
к «Старым рассказам из истории Британии» он пишет: «Автор выбрал истории, которые, по 
его мнению, должны понравится читателям и в то же время дать им знания о жизни и мыслях
их предков. Поэтому он пишет не только о знаменитостях — королях, королевах, 
военачальниках, — но и о простых людях, о детях, даже о птицах и животных». У него мы 
читаем героические и славные истории о короле Лире и о Кукулейне, о короле Кнуте и поэте 
Оттере, о Хэвлоке и Уббе и о многих других. Его книги хороши ещё и тем, что ребёнок 
может самостоятельно читать их практически с того момента, как научится читать. Они 
написаны простым языком, но стилистически очень хорошо, и пересказывать их легко. 
Удивительно, как семи-восьмилетний ребёнок пересказывает длиннющий рассказ, не упуская
ни одной подробности, ставя все события по порядку. Такие пересказы — не просто рабское 
воспроизведение оригинала. Они окрашены личностью рассказчика — с его уст слетает не 
совсем то, что писал автор, всё преломляется через призму опыта и интересов ребёнка. 
Кстати, очень важно, чтобы ребёнку позволяли пересказывать по-своему. Не надо помогать 
ему, подсказывать слова из текста. Пересказ — это самостоятельная творческая работа 
ребёнка, его разум должен взаимодействовать с полученным материалом. Простое 
запоминание прочитанного абсолютно бесполезно. Я писала о старых летописях, которыми 
мы должны кормить разум ребёнка, но они обычно слишком пространные, их трудно 
пересказывать. Хорошо иметь для этой цели что-то покороче.
Хочу упомянуть ещё две книги, которые очень нравятся детям, воспитывают в них 
патриотизм и дают хорошую базу для исторических знаний — «Истории Собора святого 
Павла» и «Истории Вестминстерского аббатства» миссис Фревен Лорд. А после прочтения 
сводите детей в Собор и в Аббатство, чтобы они своими глазами увидели, где похоронен тот 
или иной герой. Им это настолько интересно, они так много знают, что взрослые люди 
поражаются. Есть много исторических книг и рассказов, некоторые (например, «Узники 
Тауэра» мисс Брук Хант) очень хорошие. Но хочу сказать, что в таком, казалось бы, простом 
деле, как подбор учебных книг, особенно по истории, нужно много такта и знания ребёнка.

Многие  восьми-девятилетние  дети  вполне  готовы  с  интересом  прочесть  «Историю
Англии» Х.  О.  Арнольда-Форстера.  У автора явный талант видеть недостаток и путь его
восполнения, пробел и способ его устранения. Он видел, что английские дети живут, не зная,
как всё устроено в обществе и какие законы им управляют, и написал также «Гражданского
читателя»  и  «Законы  повседневной  жизни»,  изменив  ситуацию  в  лучшую  сторону.  Его
восьмисот страничная щедро иллюстрированная «История Англии» (или просто «История»,
как  называют её  дети,  игнорируя  тот  факт,  что  существует  история  других  стран,  кроме
Англии) была задумана как сборник интересных рассказов. Автор в предисловии пишет, что
«не хотел давать ей такое непривлекательное название как «Краткий курс истории Англии»,
потому что, по его мнению, оно сразу наводит на мысль о том, что всё то, о чём хочется
знать, читая о жизни и поступках людей, было оставлено за бортом, что тебя ждёт лишь
хронологический  список  дат  с  небольшими  пояснениями.  Но  читать  про  английскую
историю  и  не  насладиться  её  самыми  драматическими  и  романтическими  эпизодами  —
значит  лишить  себя  великого удовольствия  и  огромной образовательной пользы,  которые
даёт правильное изучение истории». Надо отдать автору должное — ему удалось написать
просто  (ведь  книга  предназначалась  для  детей),  но  не  упрощённо.  Приведу для  примера
отрывок из книги. Кому из нас не хотелось бы изучать архитектуру именно так? «Но стр. 23
мы видим рисунок двух окон. Одно из них остроконечное — все арки сходятся в одной точке.
Оно  было  построено  задолго  до  времени  Тюдоров.  Второе  окно  было  построено  в
Елизаветинскую эпоху. В нём вертикальная перегородка (импост) идёт до верха, не образуя
арку.  Такой  стиль  окон  называется  «перпендикулярным»,  потому  что  неподвижные
перекладины  перпендикулярны  друг  другу.  Самые  известные  здания,  построенные  во
времена  Тюдоров  в  «перпендикулярном»  стиле  —  часовня  Королевского  колледжа  в



Кэмбридже  и  Хэтфилд-хаус,  фамильное  гнездо  графов  и  маркизов  Солсбери,  в  графстве
Хартфордшир».  То,  что  господин  Арнольд  Фостер  сделал  для  детей  в  качестве  первого
знакомства  с  историей,  профессор  Грин  в  «Кратком  курсе  истории  Англии»  сделал  для
читателей постарше.  Это уже настоящая история,  но  при этом захватывающая.  Особенно
ценны портреты.

Даты. Постоянно  увеличивающийся  объём  знаний  ребёнка  по  истории  необходимо
структурировать — привязать их к конкретному времени. Для этого возьмите большой лист
бумаги и разбейте его на колонки. В центре поместите первый век нашей эры, остальные
колонки будут представлять по веку до нашей эры и нашей эры. 

Пусть ребёнок сам записывает имена людей, о которых читает, в соответствующий век.
Более точные даты пока не нужны, такой таблицы будет вполне достаточно, чтобы видеть
течение истории. 

Детские  иллюстрации. Чтения  по  истории  —  прекрасный  материал  для  пересказа.
Детям  нравится  рассказывать  о  том,  что  они  читали  или  слышали.  Им  также  нравится
рисовать.  Детей, читающих «Юлия Цезаря» и «Сравнительные жизнеописания» Плутарха
попросили  нарисовать  их  любимую  сцену.  Результаты  показали,  как  хорошо  дети  могут
представлять себе прочитанное, а то, что человек может чётко представить, он запомнит на
всю жизнь. 

Эти рисунки интересны и с психологической точки зрения. Они показывают, что дети
обращают внимание на абсолютно разные, иногда даже совсем незначительные детали, и,
совсем  как  взрослые,  любят  простраивать  связи  и  разрешать  загадки.  Конечно,  техника
рисунков оставляет желать лучшего, они похожи на рисунки примитивных людей тем, что
рассказывают  историю  просто  и  выразительно,  без  излишних  подробностей  и  сложных
образов. Одна девятилетняя девочка нарисовала Юлия Цезаря, завоёвывающего Британию.
Он едет на колеснице с косами, на нём голубая накидка, перекликающаяся с цветом неба. А
вдалеке солдат вкапывает римский штандарт — чёрного орла в розовую землю! На первом
плане  — бой римского солдата  и  бритта,  у  каждого  в  руках меч  огромного размера.  На
рисунке есть и другие фигуры. 

На другом рисунке — речь Марка Антония после смерти Цезаря. Художник — девочка
постарше — сделала попытку изобразить архитектуру. Мы смотрим через арку на боковую
улицу,  где  на  верхней  площадке  мраморной  лестницы  стоит  Антоний.  На  его  лице
возмущение и презрение. Внизу напуганные римляне в тогах. За ними — слуга Антония,
держащий его лошадь. А в дальнем углу платформы, за Антонием, под фиолетовой накидкой
лежит Цезарь. Рисунок хорош тем, что рассказывает историю.

Ещё одна девочка нарисовала Кальпурнию, уговаривающую Цезаря не идти в Сенат.
Цезарь в полном вооружении, видно, что он раздражён. Кальпурния держит его вытянутую
руку в  своих,  стоя перед ним на коленях,  и  смотрит на  него умоляюще.  Она облачена в
свободную  голубую  одежду,  длинные  золотистые  волосы  свободно  падают  на  плечи.
Художнице 14 лет, техника рисунка выше.

Ещё на одном рисунке парадный портрет Брута и Порции на фоне кирпичной стены со
шпалерами. Никакой истории рисунок не рассказывает.

Одна  девочка  нарисовала  римский  форум  —  Цезарь  сидит,  облачённый  в  багряные
одежды, перед ним на коленях Брут, Каска стоит за Цезарем с кинжалом в вытянутой руке:
«Так говорите ж за меня, руки!»,  а в это время Цезарь произносит: «Брут напрасно гнул
колени». 

Вот ещё рисунок — красивый мальчик Луций успокаивает вооружённого до зубов Брута
игрой на арфе. На полу спят двое вооружённых часовых.

А вот Клавдий в женском платье на женском фестивале. У женщин потрясающие глаза и
у каждой в руке фонарь.

На одной картине Цезарь читает свою историю покорённым галлам, стоящим рядами на
склоне холма и терпеливо слушающим великого человека.



Все  эти  рисунки  показывают,  что  в  головах  детей  после  прочтения  великого
произведения  литературы  остаются  совершенно  разные  образы.  Разве  это  не  доказывает
необходимости питать разум детей твёрдой пищей? Жидкая баланда, которую дети зачастую
от нас получают, не затрагивает воображения.

«Игры в историю». «Переваривание» достойного материала у детей не ограничивается
пересказом  и  рисунками.  Дети  играют  в  историю  —  переодеваются,  разыгрывают
определённые сцены, эпизоды. Или же рисуют декорации и пишут сценарии для своих кукол.
Когда им есть что рассказать, они найдут, как это сделать. 

Мы  ошибаемся,  думая,  что  природа  и  детские  книги  питают  воображение  ребёнка.
Дайте  им  серьёзное  чтение,  чем  чаще  всего  и  является  история,  и  их  воображение
разыграется без нашего участия. Дети будут проживать всё прочитанное, даже то, что лишь
упоминается вскользь. 


